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 «Қа зақ әде биеті» га зе ті жә не 
тер мин қа лып тас ты ру мә се ле сі

Бұл ма қа ла да қа зақ бас па сө зі нің, оның ішін де та ра лы мы мол, 
үл кен қо ғам дық саяси ма ңыз ға ие ба сы лым дар дың бі рі «Қа зақ әде-
биеті» га зе ті нің тер мин дер ді қа лып тас ты ру да ғы рө лі жө нін де қа рас-
ты ры ла ды. Біз сөз етіп отыр ған «Қа зақ әде биеті» га зе ті бет те рін де де 
жа ңа дан жа сал ған, ауда ры лып бе ріл ген көп те ген тер мин дер қол да-
ны лып жүр ге ні бай қал ды. Со лар дың ішін де жиі қол да ны лып жүр ген-
де рі нің кей бі рін нақ ты мы сал дар мен дә лел деп көр сет тік. Ол тер мин-
дер дің бар лы ғы дер лік сәт ті жа сал ған деп айтуға бол майды, кей бір 
тер мин дер дің бір не ше ба ла ма лар мен бе рі ліп жүр ген ді гі анық тал ды. 
Со ны мен қа тар га зет бет те рін де қол да ныл ған тер мин дер дің қан дай 
тә сіл дер ар қы лы жа сал ға нын анық тау ға да ұм ты лыс жа сал ды.

Түйін сөз дер: тер мин, қа зақ тер ми но ло гиясы, ұлт ті лін де гі тер-
мин дер, жа ңа атау лар, сөз қол да ныс та ры, сөз дік құ рам, қа зақ бас па-
сө зі, жа ры са қол да ну.
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The newspaper «Gazak Adebieti» 
and the problem of term 

formation

In the article the Kazakh press, especially the newspaper «Kazakh lit-
erature» as one of the masscirculated publications which are of great politi-
cal importance, its role in formation of terms are considered. In the article 
some often used terms are given in concrete examples. It is impossible 
to tell that all these terms are successfully formed, it is defined that some 
terms are given in several variants. An attempt to define the methods of 
formation of the terms used on pages of the newspaper is made. 
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Га зе та «Қа зақ әде биеті»  
и проб ле ма фор ми ро ва ния 

тер ми на

В дан ной статье расс мат ри вает ся ка за хс кая пе чать, в том чис ле 
га зе та «Ка за хс кая ли те ра ту ра», как од но из мно го ти раж ных из да ний, 
имею щих боль шую об ще ст вен но-по ли ти чес кую зна чи мос ть, его роль 
в фор ми ро ва нии тер ми нов. Тер мин на хо дит свое пер вое от ра же ние 
на ст ра ни цах из да ния и вхо дит в сло вар ный сос тав. В статье сде ла-
на по пыт ка оп ре де лить ме то ды фор ми ро ва ния тер ми нов, упот реб-
ляемых на ст ра ни цах дан ной га зе ты. 

Клю че вые сло ва: тер мин, ка за хс кая тер ми но ло гия, тер ми ны в 
язы ке на ро да, но вые наиме но ва ния, упот реб ле ние слов, сло вар ный 
за пас, ка за хс кая пе чать.



ISSN 1563-0242                                              KazNU Bulletin. Journalism series. №1/1 (37). 2015 365

ӘОЖ 81’373; 001.4 *Әмі ров Ә.Ж., Әлім таева Л.Т., Сәт ке но ва Ж.Б.
Әл-Фа ра би атын да ғы Қа зақ ұлт тық уни вер си те ті,  

Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы; Ал ма ты қ.  
*E-mail: abdibek71@ mail.ru

Тер мин дер дің сұ рып та лу ына ық пал ете тін құ рал дар дың бі-
рі – бас па сөз құ рал да ры. Қа зақ бас па сө зі өзі нің да му та ри хын да 
сөз дік құ рам қа та рын үне мі жа ңа атау лар мен, жа ңа тер мин дер-
мен то лық ты рып ке ле ді жә не ол сөз дер дің пай да бо лу, жа са лу, 
қа лып та су та би ға ты да өзін дік ерек ше лік тер ге ие.

Мә се лен, «Қа зақ әде биеті» га зе ті нің бет те рін де «ве те ран» 
сө зі не ба ла ма ре тін де алын ған «ар да гер» сө зі нің жиі қол да ныс-
қа тү сіп жүр ген ді гі бай қа ла ды. Мы са лы, Тұр мыс тық жағ дайла-
ры тө мен ар да гер ле рі міз ге қол ұшын бе ру мақ са ты мен «Ар да гер 
қа лам гер қо рын» құр дық, оның үс ті не қа ла ның бар лық ау дан-
да ры на хат тар жа зып, сон да тұ ра тын жа зу шы «ар да гер лер ге» 
қам қор лық көр се туін өтін дік. (Қ. Ә.). Бюд жет ке қа райт ын са ла-
лар дың ха лі та за мүш кіл, тұр мы сы тө мен адам дар ды, мү ге дек-
тер мен зей нет де ма лы сы на шық қан ар да гер дер ді қол ты ғы нан 
де меп жі бе ру ге, өн ді ріс те гі то зы ғы жет кен жаб дық тар ды жа ңа-
сы мен ауыс ты ру ға, әлеу мет тік инф ра құ ры лым ды қайта құ ру ға 
қар жы тап пай, тап шы лық тың за рын тар ту да мыз (Қ. Ә.).

Ә. Қай да ров бұл ба ла ма ту ра лы бы лай дей ді: «Кейін гі кез де 
ве те ран де ген тер мин ді ар да гер де ген ба ла ма мен ауыс ты рып 
ал дық. Кей бір жол дас тар бұл сөз дің төр кі нін ті лі міз де гі қай-
рат кер (дея тель), заң гер (юрист), ке мең гер (ге ний) сияқ ты тер-
мин дер дің сөз жа сам мо де лі мен са лыс ты ра ды. Сон да ар да не? 
Біз дің ойы мыз ша, бұл сөз бас қа ша жол мен жа сал ған: ол жыл қы 
ма лы на айтыла тын құ ла гер, қа ра гер, ақ таң гер де ген атау лар-
мен төр кін дес. Қа зақ атам оны о бас та «ене сін ар да ем ген кер 
түс ті жас тай ға» қа тыс ты, ал ауыс ма ғы на сын да «ер ке-бұ лан» 
өс кен ел ар да ғы на те лі ген. Мә се лен, «Ақан се рі – Ақ тоқ ты» 
дра ма сын да Ақ тоқ ты ның той ына кел ген хан ды жи нал ған жұрт, 
қуана қар сы алып, «Хош кел дің ар да ке рі міз!» деп шу ла ған жоқ 
па еді! Сон да ғы «ар да ке рі міз» ал ты алаш қа се рі лік өне рі мен 
әйгі лі бол ған әрі ақын, әрі ән ші Ақан ғой. Ақан сын ды жі гіт ті 
құ ла гер дей сәй гү лік ке, бір ту ма нар ға те ліп, бей не леу – сөз дәс-
тү рі не тән құ бы лыс. Ал ен ді сол жас Ақан бей не сін де гі «ар да 
кер» тір ке сі жыл дар ат тап ке ліп, ең бек ар да ге рі, со ғыс ар да ге рі 
бо лып жа ңа ша қол да ныс тауып отыр [1, 33]. Де мек, бұ рын ғы 
кез де ал ты алаш қа се рі лік өне рі мен әйгі лі бол ған әрі ақ па ақын, 
әрі саң лақ саз гер, дүл діл ән ші, әрі майт ал ман орын дау шы Ақан 
сияқ ты ұл да рын «ар да кер» деп құр мет те ген екен. Ал бү гін гі 
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МӘ СЕ ЛЕ СІ
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кү ні «ар да гер» деп бір іс ке ұзақ уа қыт ең бе гін 
сі ңір ген құр мет ті, қа дір лі аза мат тар ды атай ды. 
Ш.Құр ман байұлы ның айт уын ша бас тап қы да 
«ар да кер» тү рін де қол да ны лып жүр ген тір кес-
тің ар да гер ге айна лып, жа ңа ма ғы на ға ие бо лу-
ына се беп бол ған ұғым бел гі лер дің ұқ сас ты ғы. 
Екі сөз дің де ма ғы на сын да кез де се тін ор тақ се ма 
– ар дақ ты лық, құр мет ті лік [2, 55].

«Қа зақ әде биеті» га зе тін де «Ел таң ба» сө зі 
жиі кез де се ді. Мы са лы, әсі ре се тәуел сіз ді гі міз-
дің төл бел гі сін ай қын дайт ын Жа лау, Ел таң ба, 
Әнұ ран қа был дан ған қым бат та, әсер лі сәт тер 
кім нің жү ре гін бол са да тол қыт пай қой ма сы 
анық (Қ. Ә.). Тәуел сіз мем ле кет ата нып жа ңа 
ел таң ба сы жар қы рап кө рі ніп, әнұ ра ны күм-
бір леп ес ті ліп, ас пан түс тес жа лауы жел бір ген 
Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы ның Тұң ғыш Пре зи-
ден ті Нұр сұл тан Әбішұлы На зар баев айт қан дай 
«Абы лай дан Абай ға дейін гі», «Сы рым нан Әли-
хан ға дейін гі» ар ма ны мыз орын дал ды (Қ. Ә.). 
Қа зақ ті лі нің қыс қа ша эти мо ло гия лық сөз ді гін-
де «таң ба» сө зі не тө мен де гі дей тал дау жа сал ған: 
қыр ғыз ша «там ға» – жыл қы ға күй ді ріп ба са тын 
таң ба, бел гі, пе чать; тү рік мен ше таг ма, там га 
– таң ба, пе чать. В.В.Рад лов: там ға, таң ба – бел гі 
таң ба, ру таң ба сы, пе чать деп көр се те ді (Рад лов. 
Опыт. Сл I-IV). Кә не түр кі тіл де рі нің жаз ба ес-
ке рт кіш те рі не tamya (там ға), tamga (там қа) – пе-
чать (Ма лов7 Пам.др. письм. 426). Қа зақ ті лі нің 
сөз ішін де гі дауыс сыз ды быс та ры ның үн дес ық-
па лы на қа рай там ға сө зін де гі м ды бы сы ң-ға, ғ 
ды бы сы б-ға ауы сып таң ба бо лып қа лып тас қан 
[3, 182-183]. Со ны мен қа тар бол сөз дің қа зақ тың 
ше жі ре та ри хын да әр бір ру тай па ның «өзін дік 
ерек ше лі гін біл ді ре тін» бел гі сі ма ғы на сын да да 
қол да ныл ға нын бі ле міз. Қа зір гі уа қыт та бұл сөз-
дің ма ғы на сы ке ңейе ке ле жә не ел сө зі мен бі рі-
гіп «Ел таң ба (герб)» ма ғы на сын да жұм сал ған. 
Ел таң ба бел гі лі бір мем ле кет тің жа лауын да, ақ-
ша сын да т.б. бо ла тын ұлт тық бел гі лер дің бі рі.

Га зет бет те рін де «бе же нец» сө зі не ба ла ма ре-
тін де «бос қын» сө зі қол да ныл ған. Мы са лы, бос-
қын мын деп кел ген дер дің бә рін оң ды-сол ды қа-
был дай бе ріп, со сын ер тең гі кү ні біт пейт ін дау ға 
қа лып жүр мейік (Қ. Ә.). Қа зақ стан да то та ли та ри-
зм нің қа лып та су ке зе ңі, бай лар ды тәр кі леу жә не 
оған қар сы ха лық на ра зы лық та ры, ха лық тың бос-
қын шы лық қа, ашар шы лық қа ұшы рауы, Қа зақ стан 
же рі не күш теп жер ауда рыл ған ха лық тар тағ ды ры, 
та ғы да бас қа құн ды көп те ген құ жат тар дың бір сы-
пы ра сы қа зір гі таң да жа риялы лық қа бай ла ныс ты 
ел ті ле гін қа на ғат тан ды ру жо лы на түс ті (Қ. Ә.).

Бос қын – нә сіл дік, не ұлт тық те гі не, ді ни се ні-
мі не, ті лі не, сон дай-ақ әлеу мет тік топ қа, не саяси 
та ным ға қа ты на сы на бо ла зор лық-зом бы лық көр-

ген дік тен не ме се зор лық-зом бы лық кө ру, бас қа дай 
қия нат қа ұшы рау қаупі төн ген дік тен өзі тұ рақ ты 
өмір сү ре тін ел ден ке тіп қа лу ға мәж бүр бо лып не-
ме се ке тіп қа лу ға ниет те ніп өз ге бір мем ле кет тен 
кел ген не ме се ке лу ге ті лек біл дір ген, бі рақ бұл ел-
дің аза мат ты ғын әлі ал ма ған адам. Не гі зі нен, бей-
біт ші лік ке, адам зат ба ла сы на қар сы қыл мыс іс те-
ген не қа са қа на ауыр қыл мыс тар жа са ған адам Б. 
ре тін де мой ын дал майды. Адам ды Б. ре тін де та ну 
(мой ын дау) ту ра лы ше шім ді ар наулы мем ле кет-
тік ор ган дар шы ға ра ды. Б. ре тін де та ныл ған адам-
ға әдет те ар наулы үл гі де гі куә лік бе рі луі тиіс. Б. 
ре тін де та ну дан бас тар тыл ған жағ дайда бұл ше-
шім әл гі адам ға заң да бел гі лен ген мер зім ішін де 
ха бар ла ну ға жә не де он да бас тар ту дың се беп те рі 
мен ша ғым да ну тәр ті бі көр се ті лу ге тиіс [4, 51-52]. 
Орыс ті лін де атау дың не гіз гі ма ғы на сы «қа шу» 
бол са, ал қа зақ ті лін де атау дың ба ла ма сы «қаш» 
емес «бос» тү бі рі нен шық қан.

Көр се тіл ген де рек тер ді са лыс ты ра оты рып, 
ой жү гі рт сек, сөз төр кі ні түр кі тіл де рі деу ге ту-
ра ке ле ді. Көп әрі жиі жү ріс тен, кө лік аяғы мен 
шиыр ла на түс кен жол бе рік әрі мық ты бо ла ты-
нын ес кер сек, бұ ған қыр ғыз ті лі де ре гі куә бол-
ған дай, егер сөз тү бі рін бір буын ды «даң» деп 
са на сақ, бұл топ шы лауы мыз ды ту ва ті лі де ре гі 
қос тайды.Ту ва ті лін де дың ғыз –мық ты, күш ті 
(Рус.тув.сл. 1980 – 228 б.). Мұн да ғы «дың» біз-
де гі «даң» мен ұқ сас деу ге түр кі тіл де рі не тән 
а/ы ды быс сәй кес ті гі жол бе ре ді. Сөйт іп, сөз төр-
кі ні түр кі тіл де рі, ал тү бі рі – «даң-дың», ма ғы-
на сы – мық ты, күш ті. Құ мық ті лін де гі ауыс па лы 
ма ғы на деу ге бо ла ды да, ал қал мақ тар түр кі тіл-
де рі нен ауы сып алуы мүм кін [5, 66-67].

Сон дай-ақ га зет бет те рін де бір сөз ге ба ла ма 
ре тін де бір не ше сөз дің не ме се шет ті лін де гі нұс-
қа сы ның жа ры са қол да ны луы кез де сіп оты ра ды. 
Мә се лен,1992 жы лы тер ми но ло гия ко мис сиясы 
«гимн» сө зін «әнұ ран» деп бе кіт кен бо ла тын. 
Алай да «Қа зақ әде биеті» га зе ті нің бет те рін де 
«әнұ ран» атауы мен бір ге «елұ ран» сө зі нің, кей-
де тіп ті бұ рын ғы шет тіл дік нұс қа сы «гимн» 
сө зі нің де жа ры са қол да ныл ға ны бай қа ла ды. 
Мы са лы, шын ды ғын да бұл түк те та ңыр қайт ын 
нәр се емес, «Әнұ ран жат тайық, әнұ ран айт-
ай ық» деп бір-бі рі міз ді үгіт теп жүр ге ні міз дің өзі 
ер сі сияқ ты (Қ. Ә.). «Еге мен ді, дер бес, тәуел сіз 
Қа зақ мем ле ке ті мәң гі лік жа са сын, жел бі ре ген 
көк Туы мыз, ал тын да ған Ел таң ба мыз, Елұ ран 
– му зы ка лық әні міз мәң гі лік шыр қал сын, әлем 
қа зақ ты та ны ған үс ті не та ни бер сін» (Қ. Ә.). 
Әуе жай да екі ел дің гимн де рі орын да лып, ту ла ры 
ас қақ жел бі реп, құр мет ті қа рауыл сап қа тұ рып, 
зең бі рек тен 21 дүр кін са лют бе рі ліп: Пре зи дент 
кор тед жі қа ла ға бет ал ған да жер де пу ле мет тер-
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мен қа ру лан ған әс ке ри қыз мет бө лім ше ле рі сап 
тү зеп, ас пан да ті кұ шақ тар ұшып, Пре зи дент 
Н.Ә.На зар баев қа аса ыс тық ықы лас ты зор құр-
мет көр се тіл ді (Қ. Ә.).

Б.Қа ли ұлы «Жа нұя» емес «От ба сы» де ген 
ма қа ла сын да мем ле кет тік тер ми но ло гия ко мис-
сиясы «гимн» сө зін «әнұ ран» деп бе кіт ке ні ту-
ра лы айта ке ліп бы лай дей ді: «Қа зақ әде биеті» 
га зе ті нің бе тін де бір топ ақын жа зу шы лар дың 
Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы Жо ғар ғы Ке ңе сі нің тө-
ра ға сы на ар нал ған ашық ха ты жа риялан ды. Он-
да «Гимн» сө зін әнұ ран емес, елұ ран деп тү зе-
тіп қа был да ған дұ рыс бо лар еді, – де лін ген. Сол 
күн нен бас тап әл гі сөз дің (әнұ ран, елұ ран) екеуі 
де қол да ны лу дан қал ды. Ха лық «елұ ран» сө зін 
қол да най ын де се, тер мин ком оны «әнұ ран» деп 
бе кіт кен, ал «әнұ ран» деп қол да най ын де се, ол 
сөз дұ рыс емес де ген пі кір айт ыл ды. Оның үс-
ті не ол пі кір ді айт қан дар – анау-мы нау адам дар 
емес, хал қы мыз дың бел ді де, бе дел ді ақын жа-
зу шы ла ры. Нә ти же сін де көп ші лік әл гі екі сөз дің 
екеуі нен де ір ге ні ау лақ са лып, «көр ген жер де 
ауыл бар де ген дей», баяғы «гимн» сө зі не қайта 
орал ды. Оған дә лел – Қа зақ стан Рес пуб ли ка сы-
ның Мем ле кет тік гим ні тек сі нің га зет бе тін де 
жа рияла нуы. Он да «Әнұ ран» да жоқ, «Елұ ран 
да» жоқ – «гимн» сө зі алын ған [6, 7].

Ш. Са ры баев «Бұ қа ра лық ақ па рат құ рал да ры 
ті лін де гі жа ңа қол да ныс тар» де ген ма қа ла сын да: 
Біз де гі бір кем ші лік – шет тен кел ген біз сөз ді ау-
дар ған да оның бір ма ғы на сын, бір қол да ны сын 

ес ке ре міз де, қал ған қол да ныс ма ғы на ла ры на 
мән бер мей міз. Ал ау дар ма ар қы лы тап қан сө-
зі міз бар лық қол да ныс тар ға жа рай бер мейтінін 
ес кер мей міз. 70-жыл бойы қол да ны лып кел ген 
грек тің класс сө зін қол да ну дан шы ға рып тас тап, 
араб тың сы нып сө зі мен клас тың 9 ма ғы на сы-
ның бі реуін ға на ау дар дық, ал бас қа ма ғы на ла-
ры на дәл ке ліп жа тыр ма, жоқ па, он да ша руамыз 
бол ма ды.

Сон да лет чик выс ше го клас са, биоло гияда-
ғы класс мле ке пе таю щих, сон дай-ақ дра го цен-
ные кам ни пер во го клас са де ген де гі клас тың 
бә рін сы нып деп алу мүм кін емес қой [7, 38] 
– де се, Р.Сыз ды қо ва «Бұл күн де рі орыс тар дан 
гө рі, араб, иран ха лық та ры біз ге «туыс тас» кө-
рін ді ме, араб ша, пар сы ша сөз дер ге на зар ауда ра 
бас тап пыз. Мы са лы, мем ле кет те гі класс де ген-
ді сы нып деп атау ды тер мин ком бе кіт ті. Бұ дан 
не ұт тық. Класс сө зі «орыс тық» бол ған дық тан 
қаш тық па, ол күн де сы нып та төл сө зі міз емес, 
ше тел дік қой» – дей ді [8, 5]. Ал Ш.Бі лә лов тың 
айт уын ша класс – топ қа, жік ке бө лу дің бел гі сі 
не ме се топ ты, жік ті бі рік ті ре тін атау [9, 353].

Бұ қа ра лық ақ па рат құ рал да ры ның, оның 
ішін де га зет, жур нал дар дың қо ғам дық пі кір ту-
ды ру да өзін дік үле сі бар екен ді гі дау сыз. Со ның 
ішін де бас қа да мер зім ді ба сы лым дар сияқ ты 
«Қа зақ әде биеті» га зе ті нің де ат қар ған қыз ме-
ті ерек ше. Га зет сүз гі ден өт кен, мән-ма ғы на сы 
ай қын, дау ту ғы за қой майт ын көп те ген ұлт тық 
тер мин дер дің дү ниеге ке луіне ық пал ете біл ді.
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